Katagara

286.12 (vs) $athyam ca manam tatha kitanam ca...
ujjhiya.

Kutagara, nt., n. of a city (in the south): Gv 185.24 etc.

Katagara-§ala (= Pali %ild), n. of a hall or house
near Vai¢ali where the Buddha often stayed: Divy 136.7;
200.21 (Bhagavén...Vai$ilydm) viharati... °$alayam;
similarly Av i.8.5; 279.5; MSV i.224.14; Mv i.299.20 idam
mahivanam kiitigarasdlam or °lam, mss.; Senart em.
sa-katagarasilam. See Markatahrada-tira (same place?).

[k@ira, m.? see s.v. kuru.]

kiirparaka, nt. (= Skt. °ra, m.), elbow: Mvy 3973.

Kilaka, m., n. of a mountain (= Utkiilaka, q.v.):
Divy 455.28 (= Kujaka MSV i.152.12).

(a-)kithaka, adj., (nof) deceiving: Dbh.g. 16(352).18
sumanié ca akihaka§ ca; prob. m.c. for Skt. kuhaka.
Cf. next.

kahand (so Skt. Lex. once; but prob. m.c. for Skt.
kuhani), trickery: Samadh p. 49 line 22 (vs). Cf. prec.

Krkin (= Pali Kiki(n); chiefly Skt. in-stem forms
have been noted outside of Mv), n. of a legendary king
of Benares in the time of the Buddha Ka§yapa (Mv and
Av), father of Malini: Mv i.303.5, 7 krkisya, gen.; krki,
n., Mv 1.313.3; 323.14, 17; 325.13, etc.; krkim, v.l. krki
(Senart em. krkim), acc. sg., Mv i.324.3; tried to seduce
Padmavati (1) after she became a wandering nun, Mv
iii.168.18 (gen. krkisya); other references, Mvy 3651 ; Divy
22,10 fl.; Av i.338.1 fi.; ii.39.5 f.; 76.14; 80.6; 124.14;
MSV i.200.16 (vs; krker, gen.); ii.77.12 (krkir).

-krta, (1) in drsti-krta, q.v., lit. perh. (what has)
become . . ., or (subst.) matter of . . .; seems = (drsti-)gata;
(2) acc. to Senart = krtya (q.v. 2) as equivalent of adj.
formation or gen. case-form, in Mv ii.274.4 udyanakrta
asana, allegedly les siéges du jardin. But does it not mean
quite literally and simply seals made in the park? In Mv
ii.245.5 read with mss. karande malakrto, in the garland-
maker’s basket (stem mala-Krt).

-krtam, see -krtvd for Skt. -krtvas.

krtaka, adj. (perhaps essentially identical with Skt.
krtaka, but with peculiar tinge of mg. as opp. of akrtaka,
q.v.): created (person or thing), fashioned, material or
tangible (person or thing): Lank 60.14; 61.1, 9, etc.;
176.11; 187.9. Mistranslated ‘creator’ (1) by Suzuki e. g.
at 61.9.

Krtajiia, n. of a previous incarnation of Sakyamuni,
hero of Avadana-kalpalata ch 45, and, acc. to Finot, of
Kalpadrumavadanamala ch. 34; referred to RT 25.5-6;
cf. Finot p. viil.

krtasas, postposition with prec. gen. (used like Skt.
krtena, krte, but this form is nowhere recorded), for the
sake (of): Mvy 5461 = Tib. phyir; sarvasattvanam k°
Siks 282.12; 350.9; evamrapanam dharmanam k° Siks
37.19; (vratasamadinasya) k° 98.13; -karmakaranam k°
Suv 190.4; paramitinam k° AsP 229.12; saddharma-
parigrahasya k° AsP 339.7, et alibi (sometimes printed
with s for §).

Krtigada, n. of a Buddhaksetra in the east: Mv
i.123.8.

krtadhikira, see adhi®,

krtavin, adj. (§ 22.51; = Pali katavin, acc. to PTSD
applied to arhats; so only in the first BHS citation),
skilled, skillful: °vi-bhami, n. of the 7th and last of the
¢ravaka-bhiimi, i. e. that of the arhat, Mvy 1147; SsP
1473.14 et alibi, see bhiimi 4; but otherwise regularly of
worldly skills, and with loc. of the subject of the skill:
paficasu (Divy 442.9 pafica-)sthinesu krtavi samvrttah
Mvy 4996; Divy 58.28; 100.13; 442.9 (see vidyi-sthina);
darupariksayam k° Divy 31.1; ganitre 263.9; lipy-aksaresu
301.17; $abde 496.6; in comp., kausala-krtavinah (gen.
sg.) Bbh 75.2; absolute, krtavi (n. pl.; of tusita gods)
Dbh.g. 22(358).24.

(krti, f., structure, work, as in Skt., where commonly
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krtyakrtya

a literary work; applied to relic-stiipas Divy 381.19 ta-
bhyas saptabhyas pirvikdbhyah krtibhyo dhatum tasya
rseh sa hy upadiya Mauryah; acc. to Index specifically
house for relics (but in Note spell is suggested) here and
in 560.13, an obscure passage where the mg. is probably
also work, and surely not house for relics: putrad vepinilyam
(? v.l. °liyim) dhur bharyaya krtir ucyate.)

krtin, adj., acc. to Suzuki belonging fo the krta age:
Lank 365.6 aham ca virajo 'nye vai sarve te krtino jinah;
the interpretation is supported by Tib. byan dus, perfect
time, and by 364.6 aham canye krtayuge...

-krto, see -krtva for Skt. krtvas.

? krttas, krtto, also written krntas, krnto, n. pL,
how many? Lank 31.2 (vs) ksetre ksetre rajah krtto,
dhanvo (read °ve) dhanve bhavet kati; Suzuki, Index,
says ‘krtta for kyanta’, but the same appears 32.3 (vs)
in virtually all mss. (ed. kyanto), and in 31.5, 7, 9 (vss)
all mss. krntah, krnto (ed. em. kyautah, kyanto). We
seem to be dealing with a hyper-Skt. substitute for a
MIndic form related to Pali kittaka, how many? (minus
-ka, which is metr. impossible).

krttima, adj. (semi-MIndic for Skt. krtrima), ar-
tificial, unreal: °ma-bhiisana- LV 123.6 (vs).

krtya, (1) m., a kind of demon (cf. Skt. krtya, of
which this may be a masc. correspondent created for the
nonce, in this passage which is a list of masc. evil spirits):
SP 401.5—6 krtyo va vetado va . . . (6) yaksakrtyo vamanu-
syakrtyo va manusyakrtyo va; (2) nt., or at end of adj.
cpds., business etc., in some cases apparently transcending
normal Skt. usage; bhakta-krtya (= Pali bhatta-kicca),
lit. business of food, so a meal: Divy 185.22 °tyam kartum
arabdhah; dhara-krtya, id., Divy 82.26 nanenaharenihara-
krtyam karisyati, he will not make his meal(s) on this food,
i.e. live on this alone; Divy 236.6, text dharam (read
°ra-?) krtyam kuru, get your sustenance; acc. to Senart,
note on Mv 1.349.18 (p. 622), used like the Pkt. quasi-
suffix -kera(ka) as substantial equivalent of gen. case-
ending (Pkt. -kera is to be derived from Skt. kdrya with
Pischel 176; see -keraka); Senart’s Index further inter-
prets -krtye ii.97.13 as ‘periphrasis for instrumental’, but
this is certainly wrong, since there gitakrtye pramatta
jaladardarake ca clearly means careless in their occupation
with singing and the (musical instrument) jaladardaraka;
the cases where -krtya is alleged to be a ‘periphrasis for
the gen.’ are also, in some cases, doubtful; in Mv i.349.18
and 350.1 Senart raja-krtyd kosato, supposedly = from
the king’s treasury, but the mss. read raja-krto or (v.L
in 349.18) °krtato, and the latter, at least, could be inter-
preted (the treasury made by the king); ii.95.4 rajakrtyato
(abl.; v.1. °tam) odhrtabhéro, having laid down the burden
of (lit. from, away from) royal duty; in ii.446.14 rajakrtye
simhasane rajeti krtva (°tvd?) upavisapito, he (who was
actually not the king) was caused fo sit upon the throne
which was appropriate (really belonged) fo the king; i1.478.10
rajakrtye (v.l. °krte) mahdnase, and 12 rajakrtyehi sipehi,
as in prec.; Senart’s interpretation may however be
substantially correct in the last three, and in ii.113.9
rajakrtyam udyanam, the park that belonged to the king.
Since Skt. krtya is in fact a synonym of kirya in some
of its uses, the comparison with Pkt. -kera(ka), from Skt.
kirya, is apposite. But the two alleged parallels from LV
cited by Senart in his note, above, are not sound; one
rests on a false reading of the Calcutta ed., and the other
is to be interpreted otherwise. (3) -krtya, -krtyam, =
-krtva for Skt. -krtvas, q.v.

krtyaka — Skt. krtya, affair, business, at end of
Bhvr. cpd., in a vs, perhaps m.c.: Siks 46.8 alpartha
alpakrtyakah.

-krtyd = -krtva for Skt. -krtvas, q.v.

krtyakrtya (= Pali kiccdkicea; §23.12), all kinds
of duties: Mv i.279.18; 280.18.



